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Description générée automatiquement]DOSSIER DE CONCOURS
À RENDRE AVANT LE 6 FÉVRIER 
(HEURE LIMITE 12H)

Coordonnées du groupe
Nom de l’établissement : 

Référent 1 : 
Mail :
Numéro du téléphone : 

Référent 2 : 
Mail :
Numéro du téléphone : 

Référent 3 : 
Mail :
Numéro du téléphone : 

[bookmark: _Hlk182996576][bookmark: _Hlk176180125]Le groupe a jusqu’au 6 février de l’année N, heure limite midi, pour déposer auprès de TFTN leur dossier de concours présenté sous la forme d’un livret de spectacle (enchainement chronologique) comprenant les documents suivants en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française ainsi qu’en langue française : 
· [bookmark: _Hlk153267110]La présentation de la démarche pédagogique mise en œuvre ;
· Le texte intégral du thème (1 page) ;
· Le filage simplifié ;
· Le livret du spectacle ;
· La liste nominative et identité des élèves de l’établissement participant au concours (nom, prénoms, sexe date, lieu de naissance et classe) et leur fonction (musicien, danseur, danseuse, etc.).
[bookmark: _Hlk196292328]
Ces éléments sont à envoyer à la cellule projet culturel de Te Fare Tauhiti Nui qui s’occupe du suivi de l’évènement à l’adresse mail suivante : events@maisondelaculture.pf

Si un dossier dépasse 2 Go, il faudra l’envoyer par wetransfer à l’adresse suivante : events@maisondelaculture.pf 

Attention : une pénalité est appliquée pour chaque dossier en retard, incomplet ou modifié* une fois la date butoir passée.
[bookmark: _Hlk176180458]
*modifié : sauf circonstances exceptionnelles dûment motivées et validées par TFTN et le jury.



PRÉSENTATION DE LA DÉMARCHE PÉDAGOGIQUE

La présentation de la démarche pédagogique est un élément important du dossier. Le jury sera sensible à la part des élèves dans ce projet.

Voici quelques points importants à développer :

- les aspects institutionnels en lien avec le projet du Heiva Taure’a
- les points d’appui du SCCCC
- les points d’appui du programme (disciplinaires)
- les références au projet d’établissement
- la mise en place d’un « EPI » et interdisciplinarité
- la mise en place d’une pédagogie de projet
- des pistes d’exploitations pédagogiques (séquence et/ou activité-trace écrite)
- la démarche de la pédagogie « active »
- la place de l’écrit et de l’oral
- le rôle de l’élève dans l’élaboration du projet pédagogique
- l’évaluation (différents types d’évaluation : écrite et orale)
- la préparation à l’oral du DNB

De courts supports vidéo peuvent soutenir ces différents éléments. Pour faciliter la lecture par le jury, il est préférable de les mettre sur une plateforme (ex : youtube, vimeo, …) et de joindre un lien actif ou un QR code.

L’utilisation de padlet est la bienvenue (vidéos, travaux élève, …)




TEXTE INTÉGRAL DU THÈME

Rédiger le texte intégral du thème d’une page minimum en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française ainsi qu’en langue française.

	Titre en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française :

	Titre en français :

	Auteur(s) du thème : 

Traducteur : 
	Auteur(s) du thème : 

Traducteur : 

	Texte intégral en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française 




















	Texte intégral en version française.









LE FILAGE SIMPLIFIÉ

Le filage simplifié permet aux membres du jury de suivre le déroulement du spectacle sans les détails techniques. 

Veillez à remplir le tableau dans l’ordre chronologique de votre spectacle en y précisant la référence des textes :

Exemple :

	TABLEAU
	SCENE
	RÉFÉRENCE DES TEXTES

	1
	 Entrée du ‘ōrero
	Texte N°1 : ‘ōrero



LIVRET DU SPECTACLE
en reo mā’ohi et en français

Le livret du spectacle correspond au déroulé chronologique du spectacle avec les textes intégraux. Précisons que même les danses sans parole ou les mises en scène doivent avoir un texte.

	Titre en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française :
……
Type d’exécution (kapa /‘ōte’a / ‘aprima / ‘ōrero …) : 

	Titre en français :


	Auteur(s) : 
Compositeur(s) : 
	Auteur(s) : 
Compositeur(s) : 

	Texte en reo tahiti et/ou autres langues vernaculaires de Polynésie française 













	Paroles traduites en français. 






LA LISTE NOMINATIVE DES ÉLÈVES

Pour faciliter l’appel par nos équipes lors des soirées, veuillez lister les élèves par ordre alphabétique de nom.

Les justificatifs d’identité doivent être fournis par ordre alphabétique dans un seul document pdf 

	MUSICIENS ET/OU CHANTEURS (7 minimum à 24 maximum)

	
	Nom et Prénom
	Fonction au sein de l’orchestre
	Sexe
	Date et lieu de naissance
	Classe

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	



	TI’A ‘ŌRERO (1 minimum, 1 maximum)

	
	Nom
	Prénom
	Sexe
	Date et lieu de naissance
	Classe

	1
	
	
	
	
	



	RA’ATIRA TI’ATI’A (0 minimum, 1 maximum)

	
	Nom
	Prénom
	Sexe
	Date et lieu de naissance
	Classe

	1
	
	
	
	
	



	DANSEURS/DANSEUSES (15 minimum et 40 maximum)

	
	Nom
	Prénom
	Sexe
	Date et lieu de naissance
	Classe

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	

	21
	
	
	
	
	

	22
	
	
	
	
	

	23
	
	
	
	
	

	24
	
	
	
	
	

	25
	
	
	
	
	

	26
	
	
	
	
	

	27
	
	
	
	
	

	28
	
	
	
	
	

	29
	
	
	
	
	

	30
	
	
	
	
	

	31
	
	
	
	
	

	32
	
	
	
	
	

	33
	
	
	
	
	

	34
	
	
	
	
	

	35
	
	
	
	
	

	36
	
	
	
	
	

	37
	
	
	
	
	

	38
	
	
	
	
	

	39
	
	
	
	
	

	40
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